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CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

La présente loi transpose également partiellement 
la directive (UE) 2022/2041 du Parlement européen et 
du Conseil du 19 octobre 2022 relative à des salaires 
minimaux adéquats dans l’Union européenne.

CHAPITRE 2

Modification du Code d’instruction criminelle

Art. 2

Dans l’article 596, alinéa 2, du Code d’instruction 
criminelle, abrogé par la loi du 10 juillet 1967, rétabli par 
la loi du 8 août 1997, remplacé par la loi du 31 juillet 2009 
et modifié en dernier lieu par la loi du 11 mars 2026, les 
mots “ou à une fonction au sein de la police intégrée” 
sont insérés entre les mots “l’encadrement de mineurs” 
et les mots “, l’extrait mentionne”.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 5 août 1992  
sur la fonction de police

Art. 3

L’article 3 de la loi du 5 août 1992 sur la fonction de 
police, modifié en dernier lieu par la loi du 22 mai 2019,  
est complété par un 11°, rédigé comme suit:

“11° infraction: un comportement passible d’une peine 
de niveau 1 à 8 inclus, visée à l’article 36 du Code pénal.”

Art. 4

Dans l’article 15, alinéa 1er, 1°, de la même loi, modi-
fié par la loi du 31 octobre 2017,  les mots “crimes, les 
délits et les contraventions” sont remplacés par le mot 
“infractions”.

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Deze wet voorziet tevens in de gedeeltelijke omzetting 
van Richtlijn (EU) 2022/2041 van het Europees Parlement 
en de Raad van 19 oktober 2022 betreffende toereikende 
minimumlonen in de Europese Unie.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van het Wetboek van strafvordering

Art. 2

In artikel 596, tweede lid van het Wetboek van  
strafvordering, opgeheven bij de wet van 10 juli 1967, 
hersteld bij de wet van 8 augustus 1997, vervangen bij 
de wet van 31 juli 2009 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 11 maart 2026, worden de woorden “of tot een 
betrekking binnen de geïntegreerde politie” ingevoegd 
tussen de woorden “begeleiding van minderjarigen valt” 
en de woorden “, vermeldt het uittreksel”.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 5 augustus 1992  
op het politieambt

Art. 3

Artikel 3 van de wet van 5 augustus 1992 op het poli-
tieambt, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 22 mei 2019, 
wordt aangevuld met een bepaling onder 11°, luidende:

“11° misdrijf: een gedraging die strafbaar wordt ge-
steld met een straf van niveau 1 tot en met 8, bedoeld 
in artikel 36 van het Strafwetboek.”

Art. 4

In artikel 15, eerste lid, 1°, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 31 oktober 2017, worden de woorden 
“misdaden, de wanbedrijven en de overtredingen” ver-
vangen door het woord “misdrijven”.
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Art. 5

À l’article 20 de la même loi, modifié par la loi du 
18 janvier 2024, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “les condamnés qui 
purgent une peine de surveillance électronique au sens 
des articles 37ter et 37quater du Code pénal et les 
condamnés qui purgent une peine de probation autonome 
au sens des articles 37octies à 37undecies du Code 
pénal” sont remplacés par les mots “les condamnés 
qui purgent une peine de surveillance électronique au 
sens de l’article 43 du Code pénal et les condamnés qui 
purgent une peine de probation au sens de l’article 44 
du Code pénal”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “aux condamnés qui 
purgent une peine de surveillance électronique au sens 
des articles 37ter et 37quater du Code pénal et aux 
condamnés qui purgent une peine de probation autonome 
au sens des articles 37octies à 37undecies du Code 
pénal” sont remplacés par les mots “aux condamnés 
qui purgent une peine de surveillance électronique au 
sens de l’article 43 du Code pénal et aux condamnés qui 
purgent une peine de probation au sens de l’article 44 
du Code pénal”.

Art. 6

Dans l’article 22, alinéa 2, 2° de la même loi, modifié 
par la loi du 19 juillet 2018, les mots “de crimes et de 
délits contre les personnes ou les biens” sont remplacés 
par les mots “d’infractions contre les personnes ou les 
biens passibles d’une peine minimale de niveau 2, ainsi 
que les infractions visées aux articles 317, 396, 419, 515, 
547, 548, 549 et 644 du Code pénal”.

Art. 7

À l’article 25/2, § 2, l’alinéa 1er, de la même loi, in-
séré par la loi du 21 mars 2018, modifié par les loi des 
13 octobre 2022 et 19 octobre 2023, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° l’utilisation de caméras fixes, le cas échéant 
temporaires:

a) soit signalées par un pictogramme déterminé par 
le Roi, après avis de l’Organe de contrôle;

Art 5

In artikel 20 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 18 januari 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “op de veroor-
deelden die een straf onder elektronisch toezicht in de zin 
van de artikelen 37ter en 37quater van het Strafwetboek 
ondergaan en op de veroordeelden die een autonome 
probatiestraf in de zin van de artikelen 37octies tot 
37undecies van het Strafwetboek ondergaan” vervangen 
door de woorden “op de veroordeelden die een straf 
onder elektronisch toezicht in de zin van artikel 43 van 
het Strafwetboek ondergaan en op de veroordeelden 
die een probatiestraf in de zin van artikel 44 van het 
Strafwetboek ondergaan”;

2° in het tweede lid worden de woorden “aan de veroor-
deelden die een straf onder elektronisch toezicht in de zin 
van de artikelen 37ter en 37quater van het Strafwetboek 
ondergaan en aan de veroordeelden die een autono-
me probatiestraf in de zin van de artikelen 37octies tot 
37undecies van het Strafwetboek ondergaan” vervangen 
door de woorden “aan de veroordeelden die een straf 
onder elektronisch toezicht in de zin van artikel 43 van 
het Strafwetboek ondergaan en aan de veroordeelden 
die een probatiestraf in de zin van artikel 44 van het 
Strafwetboek ondergaan”.

Art. 6

In artikel 22, tweede lid, 2° van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 19 juli 2018, worden de woorden “misdaden 
en wanbedrijven tegen personen of goederen” vervangen 
door de woorden “misdrijven tegen personen of goederen 
die strafbaar zijn met een straf van minstens niveau 2, 
alsmede de misdrijven bedoeld in de artikelen 317, 396, 
419, 515, 547, 548, 549 en 644 van het Strafwetboek”.

Art. 7

In artikel 25/2, § 2, eerste lid, van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 21 maart 2018 en gewijzigd bij de 
wetten van 13 oktober 2022 en 19 oktober 2023, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 1° wordt vervangen als volgt:

“1° het gebruik van vaste camera’s, in voorkomend 
geval tijdelijk:

a) hetzij aangegeven met een door de Koning vast-
gesteld pictogram, na advies van het Controleorgaan;
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b) soit montées à bord de véhicules de police, de 
navires de police, d’aéronefs de police, ou de tout autre 
véhicule ou outil avec ou sans personnes à bord, munis 
d’un marquage policier;”;

2° le 2°, a), est remplacé par ce qui suit:

“a) soit montées à bord de véhicules de police, de 
navires de police, d’aéronefs de police, ou de tout autre 
véhicule ou outil avec ou sans personnes à bord, munis 
d’un marquage policier;”.

Art. 8

À l’article 25/4, § 4, de la même loi, inséré par la loi du 
21 mars 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante:

“Toute décision d’autorisation visée au para-
graphe 1er, 2°, est également portée à la connaissance 
des bourgmestres et des chefs de corps.”;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 9

À l’article 25/9 de la même loi, inséré par la loi du 19 oc-
tobre 2023, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans la phrase liminaire, les mots “à l’article 259bis” 
sont remplacés par les mots “aux articles 342 et 343”;

2° dans le 2°, dans le texte néerlandais, le mot “be-
roofd” est remplacé par le mot “benomen”.

Art. 10

À l’article 28 de la même loi, modifié en dernier lieu par 
la loi du 8 novembre 2023, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “un crime 
ou d’un délit” sont remplacés par les mots “une infrac-
tion passible d’une peine minimale de niveau 2 ou les 
infractions visées aux articles 317, 419, 421, 423, 453, 
515, 547, 644, 661 et 687 du Code pénal”;

b) hetzij gemonteerd aan boord van politievoertuigen, 
-vaartuigen, -luchtvaartuigen of elk ander bemand of 
onbemand voertuig of werkmiddel, die zijn voorzien van 
een politionele markering;”;

2° de bepaling onder 2°, a), wordt vervangen als volgt:

“a) hetzij gemonteerd aan boord van politievoertuigen, 
-vaartuigen, -luchtvaartuigen of elk ander bemand of 
onbemand voertuig of werkmiddel, die zijn voorzien van 
een politionele markering;”.

Art. 8

In artikel 25/4, § 4, van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 21 maart 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Elke beslissing tot toestemming bedoeld in para-
graaf 1, 2°, wordt tevens ter kennis gebracht van de 
burgemeesters en de korpschefs.”;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 9

In artikel 25/9 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 19 oktober 2023, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in de inleidende zin worden de woorden “arti-
kel 259bis” vervangen door de woorden “artikelen 342 
en 343”;

2° in de bepaling onder 2° het woord “beroofd” ver-
vangen door het woord “benomen”.

Art. 10

In artikel 28 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 8 november 2023, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden 
“misdaad of wanbedrijf” vervangen door de woorden 
“misdrijf strafbaar met een straf van minstens niveau 2 
of misdrijven bedoeld in de artikelen 317, 419, 421, 423, 
453, 515, 547, 644, 661 en 687 van het Strafwetboek”;
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2° dans le paragraphe 5, alinéa 8, du texte néerlandais 
le mot “vrijheidsberovingen” est remplacé par le mot 
“vrijheidsbenemingen”.

Art. 11

Dans l’intitulé néerlandais du chapitre IV,  section 4, 
de la même loi, inséré par la loi du 21 mars 2018, le 
mot “aanhouding” est remplacé par le mot “arrestatie”.

Art. 12

Dans le texte néerlandais de l’article 31, alinéas 1er 
et 2, de la même loi, modifié par la loi du 7 décembre 
1998, le mot “aanhouding” est remplacé chaque fois 
par le mot “arrestatie”.

Art. 13

Dans le texte néerlandais de l’article 33, alinéa 1er 
et 2 de la même loi, modifié en dernier lieu par la loi du 
25 avril 2007, le mot “aanhouding” est remplacé chaque 
fois par le mot “arrestatie”.

Art. 14

À l’article 33bis de la même loi, inséré par la loi du 
25 avril 2007, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le texte néerlandais des alinéas 1er et 2, le 
mot “vrijheidsberoving” est remplacé chaque fois par le 
mot “vrijheidsbeneming”;

2° dans le texte néerlandais des alinéas 1er et 3, le 
mot “vrijheidsberovingen” est remplacé chaque fois par 
le mot “vrijheidsbenemingen”.

Art. 15

À l’article 33ter de la même loi, inséré par la loi du 
25 avril 2007 et modifié par la loi du 21 avril 2016, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le texte néerlandais de l’alinéa 1er, les mots 
“bestuurlijke aangehouden” sont remplacés par les mots 
“bestuurlijk gearresteerde”;

2° in paragraaf 5, achtste lid, wordt het woord 
“vrijheidsberovingen” vervangen door het woord 
“vrijheidsbenemingen”.

Art. 11

In het opschrift van hoofdstuk IV, afdeling 4, van 
dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 21 maart 2018, 
wordt het woord “aanhouding” vervangen door het 
woord “arrestatie”.

Art. 12

In artikel 31, eerste en tweede lid, van dezelfde wet, 
gewijzigd bij de wet van 7 december 1998, wordt het 
woord “aanhouding” telkens vervangen door het woord 
“arrestatie”.

Art. 13

In artikel 33, eerste en tweede lid, van dezelfde wet, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 25 april 2007, wordt 
het woord “aanhouding” telkens vervangen door het 
woord “arrestatie”.

Art. 14

In artikel 33bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 25 april 2007, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste en tweede lid wordt het woord “vrij-
heidsberoving” telkens vervangen door het woord 
“vrijheidsbeneming”;

2° in het eerste en derde lid wordt het woord “vrij-
heidsberovingen” telkens vervangen door het woord 
“vrijheidsbenemingen”.

Art. 15

In artikel 33ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 25 april 2007 en gewijzigd bij de wet van 21 april 
2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “bestuurlijke 
aangehouden” vervangen door de woorden “bestuurlijk 
gearresteerde”;
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2° dans le texte néerlandais des alinéas 1er et 2, le 
mot “vrijheidsberoving” est remplacé chaque fois par le 
mot “vrijheidsbeneming”;

3° dans le texte néerlandais de l’alinéa 2, le mot 
“aanhouding” est remplacé par le mot “arrestatie”;

4° dans le texte néerlandais de l’alinéa 3, le mot 
“vrijheidsberovingen” est remplacé par le mot 
“vrijheidsbenemingen”.

5° dans le texte néerlandais de l’alinéa 3, le 
mot “aangehoudenen” est remplacé par le mot 
“gearresteerden”.

Art. 16

À l’article 33quater de la même loi, inséré par la loi du 
25 avril 2007, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le texte néerlandais de l’alinéa 1er, le mot 
“aanhouding” est remplacé par le mot “arrestatie”;

2° dans le texte néerlandais de l’alinéa 2, le mot 
“vrijheidsberovingen” est remplacé par le mot 
“vrijheidsbenemingen”;

3° dans le texte néerlandais de l’alinéa 3, le mot 
“beroofde” est remplacé par le mot “benomen”.

Art. 17

Dans le texte néerlandais de l’article 33quinquies 
de la même loi, inséré par la loi du 25 avril 2007, le 
mot “aanhouding” est remplacé chaque fois par le mot 
“arrestatie”.

Art. 18

Dans le texte néerlandais de l’article 33sexies de 
la même loi, inséré par la loi du 25 avril 2007, le mot 
“vrijheidsberoving” est chaque fois remplacé par le mot 
“vrijheidsbeneming”.

Art. 19

À l’article 34, § 4, alinéa 5, de la même loi, inséré 
par la loi du 25 avril 2007, les modifications suivantes 
sont apportées:

2° in het eerste en tweede lid wordt het woord “vrij-
heidsberoving” telkens vervangen door het woord 
“vrijheidsbeneming”;

3° in het tweede lid wordt het woord “aanhouding” 
vervangen door het woord “arrestatie”;

4° in het derde lid wordt het woord “vrijheidsberovin-
gen” vervangen door het woord “vrijheidsbenemingen”.

5° in het derde lid wordt het woord “aangehoudenen” 
vervangen door het woord “gearresteerden”.

Art. 16

In artikel 33quater van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 25 april 2007, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het woord “aanhouding” 
vervangen door het woord “arrestatie”;

2° in het tweede lid wordt het woord “vrijheidsberovin-
gen” vervangen door het woord “vrijheidsbenemingen”;

3° in het derde lid wordt het woord “beroofde” ver-
vangen door het woord “benomen”.

Art. 17

In artikel 33quinquies van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 25 april 2007, wordt het woord “aanhouding” 
telkens vervangen door het woord “arrestatie”.

Art. 18

In artikel 33sexies van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 25 april 2007, wordt het woord “vrijheidsberoving” 
telkens vervangen door het woord “vrijheidsbeneming”.

Art. 19

In artikel 34, § 4, vijfde lid, van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 25 april 2007, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:
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1° dans le texte néerlandais le mot “vrijheidsberoving” 
est remplacé par le mot “vrijheidsbeneming”;

2° dans le texte néerlandais le mot “vrijheidsberovin-
gen” est remplacé par le mot “vrijheidsbenemingen”.

Art. 20

Dans le texte néerlandais de l’article 37bis de la même 
loi, inséré par la loi du 25 avril 2007, le mot “vrijheidsbe-
rovingen” est remplacé par le mot “vrijheidsbenemingen”.

Art. 21

Dans le texte néerlandais de l’article 37ter, alinéa 5, 
de la même loi, inséré par la loi du 25 avril 2007, le 
mot “vrijheidsberovingen” est remplacé par le mot 
“vrijheidsbenemingen”.

Art. 22

À l’article 38 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 12 novembre 2017, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 1°, les mots “des articles 416 et 
417” sont remplacés par les mots “de l’article 14”;

2° dans l’alinéa 1er, 2°, les mots “en cas de crime ou de 
délit flagrant au sens de l’article 41 du Code d’instruction 
criminelle, commis avec violences” sont remplacés par 
les mots “en cas d’une infraction flagrante au sens de 
l’article 41 du Code d’instruction criminelle, passible 
d’une peine minimale de niveau 2 et commise avec 
violences physiques”.

Art. 23

Dans l’article 41, § 1er, alinéa 7 de la même loi, rem-
placé par la loi du 21 avril 2016 et modifié par la loi du 
12 novembre 2017, le mot “cinq” est remplacé par le 
mot “six”.

Art. 24

À l’article 44/5 de la même loi, inséré par la loi du 
18 mars 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° het woord “vrijheidsberoving” wordt vervangen 
door het woord “vrijheidsbeneming”;

2° het woord “vrijheidsberovingen” wordt vervangen 
door het woord “vrijheidsbenemingen”.

Art. 20

In artikel 37bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 25 april 2007, wordt het woord “vrijheidsberovingen” 
vervangen door het woord “vrijheidsbenemingen”.

Art. 21

In artikel 37ter, vijfde lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 25 april 2007, wordt het woord “vrijheidsbero-
vingen” vervangen door het woord “vrijheidsbenemingen”.

Art. 22

In artikel 38 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 12 november 2017, worden de volgende 
wijzingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 1°, worden de woorden “de artike-
len 416 en 417” vervangen door de woorden “artikel 14”;

2° in het eerste lid, 2°, worden de woorden “in geval van 
misdaad of van een op heterdaad ontdekt wanbedrijf in 
de zin van artikel 41 van het Wetboek van Strafvordering, 
welke misdaad of welk wanbedrijf met geweld zijn ge-
pleegd” vervangen door de woorden “in geval van een 
op heterdaad ontdekt misdrijf in de zin van artikel 41 van 
het Wetboek van Strafvordering, strafbaar met een straf 
van minstens niveau 2 en gepleegd met fysiek geweld”.

Art. 23

In artikel 41, § 1, zevende lid, van dezelfde wet, ver-
vangen bij de wet van 21 april 2016 en gewijzigd bij 
de wet van 12 november 2017, wordt het woord “vijf” 
vervangen door het woord “zes”.

Art. 24

In artikel 44/5 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 18 maart 2014, worden de volgende wijzingen 
aangebracht:
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1° dans le paragraphe 1er, 2°, les mots “parce qu’ils 
sont de même nature et répétitifs, qu’ils sont commis 
par les mêmes personnes ou qu’ils visent les mêmes 
catégories de victimes ou de lieux” sont abrogés;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Les phénomènes visés au § 1er, 2°, sont repris 
dans une liste, lorsqu’il ressort d’une enquête qu’ils 
sont de même nature et répétitifs, qu’ils sont commis 
par les mêmes personnes ou qu’ils visent les mêmes 
catégories de victimes ou de lieux. Les groupements 
visés au § 1er, 3°, sont également repris dans cette liste, 
lorsqu’il ressort d’une enquête qu’ils troublent ou sont 
susceptibles de troubler de manière durable l’ordre public. 
L’inscription d’un phénomène ou d’un groupement sur 
la liste intervient sur la base d’une proposition conjointe 
de la police fédérale, de l’Organe de coordination pour 
l’analyse de la menace et des services de renseigne-
ments et de sécurité.

Les inscriptions sont réexaminées périodiquement et 
au moins une fois par an afin de vérifier si les conditions 
visées aux alinéas 1er et 2 sont toujours remplies. Lorsque 
ce n’est plus le cas, le phénomène ou le groupement 
concerné est radié de la liste.

Le Roi détermine les modalités d’établissement, de 
réexamen, de mise à jour et de mise à disposition de 
la liste.”

Art. 25

À l’article 44/9 de la même loi, inséré par la loi du 
18 mars 2014 et modifié en dernier lieu par la loi du 
22 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est complété par un alinéa, rédigé 
comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa 1er, 2°, les données à ca-
ractère personnel visées à l’article 44/5, § 1er, 2° et 3°, 
concernant des phénomènes et des groupements non 
encore repris dans la liste visée à l’article 44/5, § 2, 
mais pour lesquels il existe des indices sérieux qu’ils 
puissent répondre aux conditions d’inscription sur la 
liste visée à l’article 44/5, § 2, et qui font à ce titre l’objet 
d’une analyse préalable à leur inscription, sont en tout 
cas archivées un an à partir du dernier enregistrement.”;

1° in paragraaf 1, 2°, worden de woorden “omdat zij 
van dezelfde aard en terugkerend zijn, door dezelfde 
personen gepleegd worden of gericht zijn op dezelfde 
categorieën van slachtoffers of plaatsen” opgeheven;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. De fenomenen bedoeld in § 1, 2°, worden op-
genomen in een lijst wanneer na onderzoek blijkt dat 
zij van dezelfde aard en terugkerend zijn, door dezelfde 
personen gepleegd worden of gericht zijn op dezelfde 
categorieën van slachtoffers of plaatsen. De groeperingen 
bedoeld in § 1, 3°, worden tevens opgenomen in deze lijst 
wanneer na onderzoek gebleken is dat ze op bestendige 
wijze de openbare orde verstoren of kunnen verstoren. 
De opname van een fenomeen of een groepering in de 
lijst gebeurt op basis van een gezamenlijk voorstel van 
de federale politie, het Coördinatieorgaan voor de drei-
gingsanalyse en de inlichtingen- en veiligheidsdiensten.

De opnames worden periodiek en minstens jaarlijks 
herzien om na te gaan of de voorwaarden bedoeld in het 
eerste en tweede lid nog steeds vervuld zijn. Wanneer dit 
niet langer het geval is, wordt het betrokken fenomeen 
of de betrokken groepering van de lijst geschrapt.

De Koning bepaalt de nadere regels voor de samen-
stelling, de herziening, de bijwerking en de terbeschik-
kingstelling van de lijst.”

Art. 25

In artikel 44/9 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 18 maart 2014 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 22 mei 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“In afwijking van het eerste lid, 2°, worden de per-
soonsgegevens, bedoeld in artikel 44/5, § 1, 2° en 3°, die 
betrekking hebben op fenomenen en groeperingen die 
nog niet zijn opgenomen in de lijst bedoeld in artikel 44/5, 
§ 2, maar waarvoor ernstige aanwijzingen bestaan dat zij 
kunnen voldoen aan de voorwaarden voor opname op 
de lijst bedoeld in artikel 44/5, § 2, en die om die reden 
het voorwerp uitmaken van een analyse voorafgaand 
aan hun opname, in elk geval gearchiveerd één jaar 
vanaf de laatste registratie.”;
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2° le paragraphe 2, a), 1° et 2°, sont remplacés par 
ce qui suit:

“1° dix ans à compter de l’enregistrement du fait lors-
qu’il peut être qualifié d’infraction passible d’une peine 
de niveau 1, 2 ou 3;

2° quinze ans à compter de l’enregistrement du fait 
lorsqu’il peut être qualifié d’infraction passible d’une 
peine de niveau 4, 5 ou 6;”;

3° le paragraphe 2, a), alinéa 1er, est complété par 
 les 3° et 4°, rédigés comme suit:

“3° vingt ans à compter de l’enregistrement du fait 
lorsqu’il peut être qualifié d’infraction passible d’une 
peine de niveau 7;

4° trente ans à compter de l’enregistrement du fait 
lorsqu’il peut être qualifié d’infraction passible d’une 
peine de niveau 8.”;

4° dans le paragraphe 2, a), alinéa 3, les mots “l’ali-
néa 1er, 2°” sont chaque fois remplacés par les mots 
“l’alinéa 1er, 2°, 3° et 4°”;

5° dans le paragraphe 2, a), un alinéa rédigé comme 
suit est inséré entre les alinéas 3 et 4:

“Lorsqu’une personne est soupçonnée d’une des 
infractions visées à l’article 21bis du Titre préliminaire du 
code de procédure pénale, la période de conservation 
visée au § 2, a), 2°, 3° ou 4°, peut être prolongée pour 
une nouvelle période maximale de respectivement 15, 
20 ou 30 ans sur décision motivée du procureur du Roi 
ou du juge d’instruction compétent.”

Art. 26

Dans l’article 44/10, § 2, 1°, de la même loi, inséré 
par la loi du 18 mars 2014, les mots “un crime” sont 
remplacés par les mots “une infraction passible d’une 
peine de niveau 4, 5, 6, 7 ou 8”.

Art. 27

À l’article 44/11/1 de la même loi, inséré par la loi du 
18 mars 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “d’un emprisonnement 
d’un mois à six mois et d’une amende de vingt-six à 

2° paragraaf 2, a), 1° en 2°, worden vervangen als volgt:

“1° tien jaar vanaf de registratie van het feit wan-
neer het als een misdrijf strafbaar met een straf van  
niveau 1, 2 of 3 gekwalificeerd kan worden;

2° vijftien jaar vanaf de registratie van het feit wan-
neer het als een misdrijf strafbaar met een straf van  
niveau 4, 5 of 6 gekwalificeerd kan worden;”;

3° paragraaf 2, a), eerste lid wordt aangevuld met de 
bepalingen onder 3° en 4°, luidende:

“3° twintig jaar vanaf de registratie van het feit wan-
neer het als een misdrijf strafbaar met een straf van  
niveau 7 gekwalificeerd kan worden.;

4° dertig jaar vanaf de registratie van het feit wan-
neer het als een misdrijf strafbaar met een straf van  
niveau 8 gekwalificeerd kan worden.”;

4° in paragraaf 2, a), derde lid, worden de woorden 
“eerste lid, 2°” telkens vervangen door de woorden 
“eerste lid, 2°, 3° en 4°”;

5° in paragraaf 2, a), wordt tussen het derde en het 
vierde lid een lid ingevoegd, luidende:

“Wanneer een persoon verdacht wordt van één van de 
misdrijven bedoeld in artikel 21bis van de Voorafgaande 
Titel van Strafvordering, kan de in § 2, a), 2°, 3° of 4°, 
bedoelde bewaartermijn op gemotiveerde beslissing van 
de bevoegde procureur des Konings of onderzoeksrechter 
telkens verlengd worden met een nieuwe termijn van 
respectievelijk maximum vijftien, twintig of dertig jaar.”

Art. 26

In artikel 44/10, § 2, eerste lid, 1°, van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 18 maart 2014, wordt het woord 
“misdaad” vervangen door de woorden “misdrijf strafbaar 
met een straf van niveau 4, 5, 6, 7 of 8”.

Art. 27

In artikel 44/11/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 18 maart 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “gevangenis-
straf van één maand tot zes maanden en een geldboete 
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cinq cents euros, ou d’une de ces peines seulement” 
sont remplacés par les mots “d’une peine de niveau 1”;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 28

À l’article 44/11/2, § 3, de la même loi, inséré par la 
loi du 18 mars 2014 et modifié par la loi du 22 mai 2019, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° le 2° est remplacé par ce qui suit:

“pendant un nouveau délai de quinze ans pour les 
infractions passibles d’une peine de niveau 4, 5 ou 6, de 
vingt ans pour les infractions passibles d’une peine de 
niveau 7 ou de trente ans pour les infractions passibles 
d’une peine de niveau 8, et ce exclusivement dans le 
cadre d’une enquête relative à des infractions passibles 
d’une peine de niveau 4, 5, 6, 7 ou 8”;

2° le paragraphe est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Lorsqu’une personne est soupçonnée de l’une des 
infractions visées à l’article 21bis du Titre préliminaire 
du Code de procédure pénale, le délai de conservation 
visé à l’alinéa 1er, 2°, peut, par décision motivée du pro-
cureur du Roi ou du juge d’instruction compétents, être 
prolongé à chaque fois d’un nouveau délai maximal de 
quinze ans pour les infractions passibles d’une peine 
de niveau 4, 5 ou 6, de vingt ans au maximum pour les 
infractions passibles d’une peine de niveau 7 ou de 
trente ans au maximum pour les infractions passibles 
d’une peine de niveau 8.”

Art. 29

Dans l’article 44/11/3septies, 1°, a), de la même loi, 
inséré par la loi du 21 mars 2018, les mots “délits et 
des crimes” sont remplacés par les mots “infractions 
passibles d’une peine minimale de niveau 2”.

Art. 30

Dans l’article 44/11/3decies de la même loi, inséré 
par la loi du 21 mars 2018, les mots “un emprisonne-
ment correctionnel principal d’un an ou une peine plus 
lourde” sont chaque fois remplacés par les mots “une 
peine minimale de niveau 2”.

van zesentwintig tot vijfhonderd euro of met één van 
die straffen alleen” vervangen door de woorden “straf 
van niveau 1”;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 28

In artikel 44/11/2, § 3, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 18 maart 2014 en gewijzigd bij de wet 
van 22 mei 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt:

“gedurende een nieuwe termijn van vijftien jaar voor 
misdrijven strafbaar met een straf van niveau 4, 5 of 6, 
twintig jaar voor misdrijven strafbaar met een straf van 
niveau 7 of dertig jaar voor misdrijven strafbaar met een 
straf van niveau 8 en dit uitsluitend in het kader van een 
onderzoek betreffende misdrijven strafbaar met een straf 
van niveau 4, 5, 6, 7 of 8”;

2° de paragraaf wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Wanneer een persoon verdacht wordt van één van de 
misdrijven bedoeld in artikel 21bis van de Voorafgaande 
Titel van Strafvordering, kan de in het eerste lid, 2°, be-
doelde bewaartermijn op gemotiveerde beslissing van de 
bevoegde procureur des Konings of onderzoeksrechter 
telkens verlengd worden met een nieuwe termijn van 
maximum vijftien jaar voor misdrijven strafbaar met 
een straf van niveau 4, 5 of 6, maximum twintig jaar 
voor misdrijven strafbaar met een straf van niveau 7 of 
maximum dertig jaar voor misdrijven strafbaar met een 
straf van niveau 8.”

Art. 29

In artikel 44/11/3septies, 1°, a), van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 21 maart 2018, worden de 
woorden “wanbedrijven en misdaden” vervangen door 
de woorden “misdrijven strafbaar met een straf van 
minstens niveau 2”.

Art. 30

In artikel 44/11/3decies van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 21 maart 2018, worden de woorden “cor-
rectionele hoofdgevangenisstraf van een jaar of een 
zwaardere straf” telkens vervangen door de woorden 
“straf van minstens niveau 2”.
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Art. 31

Dans le chapitre IV, section 12, sous-section 8, de 
la même loi, il est inséré un article 44/11/15 rédigé 
comme suit:

“Art. 44/11/15. § 1er. Pour le traitement de données à 
caractère personnel ainsi que l’accès aux données et 
informations des banques de données auxquelles les 
services de police ont accès par ou en vertu de la loi 
ou de règles de droit international liant la Belgique, sont 
assimilés aux membres du personnel des services de 
police, les fonctionnaires des administrations fiscales visés 
dans l’arrêté royal du 23 janvier 2007 déterminant les 
modalités de la mise à disposition de la police fédérale, 
des fonctionnaires des administrations fiscales aux fins 
de l’assister dans la lutte contre la criminalité économique 
et financière, les opérateurs neutres employés dans 
les centres d’information et de communication et les 
consultants qui travaillent au sein et pour les services 
de police et qui ont besoin d’accéder à des informations 
policières dans le cadre de leurs fonctions.

§ 2. L’accès leur est attribué sur la base du principe 
du besoin d’en connaître par et sous l’autorité visée à 
l’article 54 de la loi relative à la protection des données 
et la responsabilité du chef de corps, du commissaire 
général, du directeur général ou du directeur pour lequel 
ces personnes travaillent, pour la durée nécessaire à 
leurs missions, selon les mêmes règles, procédures 
et modalités que les membres des services de po-
lice. L’article 44/11/1 n’est toutefois applicable qu’aux 
fonctionnaires des administrations fiscales visés au 
paragraphe 1er.

Les profils d’accès et l’identification des personnes 
visées dans le présent article sont tenus à la disposition 
de l’Organe de contrôle.

§ 3. Avant que l’accès ne soit accordé conformément 
au paragraphe 2, les personnes visées au paragraphe  1er 
doivent disposer d’un avis de sécurité positif tel que visé 
au chapitre IV de la loi du 11 décembre 1998 relative à 
la classification, aux habilitations de sécurité, aux avis 
de sécurité et au service public réglementé, ainsi que 
conformément aux arrêtés d’exécution. Le chef de corps 
ou le commissaire général, selon le cas, veille au respect 
de cette obligation.”

Art. 32

Dans le texte néerlandais de l’article 44/13 de la même 
loi, inséré par la loi du 1er avril 2006 et remplacé par la 
loi du 21 avril 2016, le mot “beroofd” est remplacé par 
le mot “benomen”.

Art. 31

In hoofdstuk IV, afdeling 12, onderafdeling 8, van de-
zelfde wet wordt een artikel 44/11/15 ingevoegd, luidende:

“Art. 44/11/15. § 1. Voor de verwerking van persoons-
gegevens evenals de toegang tot gegevens en informatie 
van gegevensbanken waartoe de politiediensten toegang 
hebben bij of krachtens de wet of internationale rechts-
regels die België verbinden, worden de ambtenaren 
van de fiscale administratie bedoeld in het koninklijk 
besluit van 23 januari 2007 tot vaststelling van de re-
gels waarbij ambtenaren van de fiscale administraties 
ter beschikking worden gesteld van de federale politie 
teneinde deze bij te staan in de strijd tegen de georga-
niseerde economische en financiële criminaliteit, de 
neutrale operatoren werkzaam bij de communicatie- en 
informatiecentra en de consulenten die werkzaam zijn 
bij en voor de politiediensten en hierbij toegang nodig 
hebben tot politionele informatie, gelijkgesteld met de 
personeelsleden van de politiediensten.

§ 2. De toegang wordt verleend op basis van de 
nood er kennis van te nemen door en onder het gezag 
bedoeld in artikel 54 van de wet gegevensbescherming 
en de verantwoordelijkheid van de korpschef, de com-
missaris-generaal, de directeur-generaal of de direc-
teur voor wie deze personen werken, voor de duur die 
noodzakelijk is voor hun opdrachten, overeenkomstig 
dezelfde regels, procedures en modaliteiten als voor 
leden van de politiediensten. Artikel 44/11/1 is evenwel 
enkel van toepassing op de in paragraaf 1 bedoelde 
fiscale ambtenaren.

De toegangsprofielen en de identificatie van de in 
dit artikel bedoelde personen worden ter beschikking 
gesteld van het Controleorgaan.

§ 3. Vooraleer toegang wordt verleend overeenkomstig 
paragraaf 2, moeten de in paragraaf 1 bedoelde personen 
beschikken over een positief veiligheidsadvies zoals be-
doeld in hoofdstuk IV van de wet van 11 december 1998 
betreffende de classificatie, de veiligheidsmachtigingen, 
de veiligheidsadviezen en de publiek gereguleerde dienst, 
en overeenkomstig de uitvoeringsbesluiten. De korpschef 
of de commissaris-generaal, naargelang van het geval, 
ziet erop toe dat deze verplichting wordt nageleefd.”

Art. 32

In artikel 44/13 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 1 april 2006 en vervangen bij de wet van 21 april 
2016, wordt het woord “beroofd” vervangen door het 
woord “benomen”.



131754/003DOC 56

K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2026 2027 C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Art. 33

Dans l’article 44/15, alinéa 1er, de la même loi, in-
séré par la loi du 1er avril 2006 et modifié par la loi du 
12 novembre 2017, les mots “un crime ou un délit” sont 
remplacés par les mots “une infraction passible d’une 
peine minimale de niveau 2 ou les infractions visées 
aux articles 184, 194, 203, 231, 234, 317, 332, 350, 351, 
354, 396, 419, 421, 512, 513, 515, 547, 548, 590, 613, 
644, 653, 687 et 689 du Code pénal”.

Art. 34

L’article 44/16 de la même loi, inséré par la loi du 
12 novembre 2017, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 44/16. Sans préjudice des compétences des 
fonctionnaires de police et de l’application des articles 61 
et 62 de la loi du 7 décembre 1998 organisant un service 
de police intégré, structuré à deux niveaux, les assis-
tants et agents de sécurisation de police sont chargés 
de l’exécution des missions de la police fédérale visées 
aux articles 16quinquies, 21 et 23, ainsi que de manière 
subsidiaire et ponctuelle, de la sécurisation des opéra-
tions de police.”

Art. 35

Dans l’article 46/2 de la même loi, inséré par la loi 
du 21 mars 2018, le mot “25/8” est remplacé par le mot 
“25/9”.

Art. 36

À l’article 46/4 de la même loi, inséré par la loi du 
21 mars 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° le mot “139” est remplacé par le mot “372”;

2° le mot “137” est chaque fois remplacé par le mot 
“371”.

Art. 37

Dans l’article 47, alinéa 1er, de la même loi, le mot “ils” 
est remplacé par le mot “il”.

Art. 33

In artikel 44/15, eerste lid, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 1 april 2006 en gewijzigd bij de wet van 
12 november 2017, worden de woorden “misdaad of een 
wanbedrijf” vervangen door de woorden “misdrijf straf-
baar met een straf van minstens niveau 2 of misdrijven 
bedoeld in de artikelen 184, 194, 203, 231, 234, 317, 332, 
350, 351, 354, 396, 419, 421, 512, 513, 515, 547, 548, 
590, 613, 644, 653, 687 en 689 van het Strafwetboek”.

Art. 34

Artikel 44/16 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 12 november 2017, wordt vervangen als volgt:

“Art. 44/16. Onverminderd de bevoegdheden van de 
politieambtenaren en de toepassing van de artikelen 61 
en 62 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van 
een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee 
niveaus, zijn de beveiligingsassistenten en -agenten van 
politie belast met de uitvoering van de opdrachten van 
de federale politie bedoeld in de artikelen 16quinquies, 
21 en 23, alsook op subsidiaire en punctuele wijze, met 
de beveiliging van de politionele operaties.”

Art. 35

In artikel 46/2 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 21 maart 2018, wordt het woord “25/8” vervangen 
door het woord “25/9”.

Art. 36

In artikel 46/4 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 21 maart 2018, worden de volgende wijzingen 
aangebracht:

1° het woord “139” wordt vervangen door het woord 
“372”;

2° het woord “137” wordt telkens vervangen door het 
woord “371”.

Art. 37

In de Franse tekst van artikel 47, eerste lid, van dezelfde 
wet wordt het woord “ils” vervangen door het woord “il”.
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Art. 38

Dans l’article 48, alinéas 1er et 2, de la même loi, les 
mots “membres du personnel visés à l’article 47” sont 
remplacés par les mots “membres du personnel”.

Art. 39

À l’article 49 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er, alinéa 1er, est remplacé par ce 
qui suit:

“Hormis le cas d’une constitution de partie civile contre 
le membre du personnel dans le cadre d’une procédure 
pénale, l’action exercée contre un membre du personnel 
par l’État, la commune ou la zone pluricommunale sur 
la base de l’article 48, n’est recevable que si elle est 
précédée d’une offre de règlement amiable faite à ce 
membre du personnel. Cette offre de règlement amiable 
émane de l’autorité désignée par le Roi.”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “le membre du 
personnel visé à l’article 47” sont remplacés par les 
mots “le membre du personnel”, et le mot “transaction” 
est remplacé par les mots “règlement amiable”.

Art. 40

Dans l’article 50, alinéa 1er, de la même loi, modifié en 
dernier lieu par la loi du 12 novembre 2017, les mots “Le 
membre du personnel visé à l’article 47” sont remplacés 
par les mots “Le membre du personnel”.

Art. 41

À l’article 51 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 19 juillet 2018, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“L’État, la commune ou la zone pluricommunale, 
selon le cas, prend en charge les frais de justice, y 
compris l’indemnité de procédure, auxquels le membre 
du personnel, impliqué dans une procédure judiciaire, 
en raison de l’exécution de ses fonctions ou de sa seule 
qualité de membre du personnel, est condamné, sauf s’il 
a commis une faute intentionnelle ou une faute lourde.”;

Art. 38

In artikel 48, eerste en tweede lid, van dezelfde wet 
worden de woorden “in artikel 47 bedoelde personeels-
leden” vervangen door het woord “personeelsleden”.

Art. 39

In artikel 49 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

“Behoudens in het geval van een burgerlijke part-
ijstelling tegen het personeelslid in het raam van een 
strafrechtelijke procedure, is de rechtsvordering die 
tegen een personeelslid wordt ingesteld door de Staat, 
de gemeente of de meergemeentezone op grond van 
artikel 48 pas ontvankelijk indien zij wordt voorafgegaan 
door een aanbod tot minnelijke schikking aan dat per-
soneelslid. Dit aanbod tot minnelijke schikking gaat uit 
van de overheid aangewezen door de Koning.”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “het personeelslid 
bedoeld in artikel 47” vervangen door de woorden “het 
personeelslid”, en wordt het woord “dading” vervangen 
door de woorden “minnelijke schikking”.

Art. 40

In artikel 50, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 12 november 2017, worden 
de woorden “Het in artikel 47 bedoelde personeelslid” 
vervangen door de woorden “Het personeelslid”.

Art. 41

In artikel 51 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 19 juli 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De Staat, de gemeente of de meergemeentezone, 
naargelang van het geval, neemt de proceskosten, met 
inbegrip van de rechtsplegingsvergoeding, ten laste 
waartoe het personeelslid, betrokken in een gerechtelijke 
procedure omwille van de uitoefening van zijn functies of 
omwille van zijn loutere hoedanigheid van personeelslid, 
in rechte veroordeeld wordt, tenzij het een opzettelijke 
of een zware fout heeft begaan.”;
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2° dans l’alinéa 2, les mots “les frais de justice” sont 
remplacés par les mots “les frais visés à l’alinéa 1er”;

3° l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“L’indemnité de procédure octroyée au membre du 
personnel bénéficiant de l’assistance en justice visée 
à l’article 52 revient à l’autorité qui supporte les frais de 
cette assistance en justice.”

Art. 42

À l’article 52 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 19 juillet 2018, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “et 62” 
sont remplacés par les mots “, 62 et 112duodecies”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le mot “15bis,” 
est abrogé;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “Le 
membre du personnel ou l’ex-membre du personnel visé 
à l’article 47” sont remplacés par les mots “Le membre 
du personnel ou l’ex-membre du personnel”;

4° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “Le 
membre du personnel visé à l’article 47” sont remplacés 
par les mots “Le membre du personnel”;

5° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “le membre 
du personnel visé à l’article 47” sont remplacés par les 
mots “le membre du personnel”;

6° le paragraphe 1er, alinéa 4, est remplacé par ce 
qui suit:

“En cas de décès du membre du personnel ou de 
l’ex-membre du personnel, le droit à l’assistance en 
justice revient aux ayants droit suivants: l’époux(se), le 
(la) partenaire cohabitant(e) légal(e) ou le (la) partenaire 
cohabitant(e) de fait, les enfants, les parents et les frères 
et les sœurs.”;

7° dans le texte néerlandais du paragraphe 4, ali-
néa 1er, le mot “rechterlijke” est remplacé par le mot 
“gerechtelijke”;

8° dans le paragraphe 4, alinéa 2, les mots “fonction-
naire de police” sont remplacés par les mots “membre 
du personnel”;

2° in het tweede lid worden de woorden “de proces-
kosten”, vervangen door de woorden “de in het eerste 
lid bedoelde kosten”;

3° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De rechtsplegingsvergoeding die wordt toegekend 
aan het personeelslid dat de in artikel 52 bedoelde 
rechtshulp geniet, komt toe aan de overheid die de 
kosten van die rechtshulp ten laste neemt.”

Art. 42

In artikel 52 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 19 juli 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid worden de woorden “en 
62” vervangen door de woorden “, 62 en 112duodecies”;

2° in paragraaf 1, eerste lid wordt het woord “15bis,” 
opgeheven;

3° in paragraaf 1, eerste lid worden de woorden “Het 
in artikel 47 bedoelde personeelslid of ex-personeels-
lid” vervangen door de woorden “Het personeelslid of 
ex-personeelslid”;

4° in paragraaf 1, tweede lid worden de woorden “Het 
in artikel 47 bedoelde personeelslid” vervangen door de 
woorden “Het personeelslid”;

5° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “het 
personeelslid bedoeld in artikel 47” vervangen door de 
woorden “het personeelslid”;

6° paragraaf 1, vierde lid wordt vervangen als volgt:

“In geval van overlijden van het personeelslid of ex-per-
soneelslid, komt het recht op rechtshulp toe aan de vol-
gende rechthebbenden: de echtgeno(o)t(e), de wettelijk 
samenwonende partner of de feitelijk samenwonende 
partner, de kinderen, de ouders en de broers en zussen.”;

7° in paragraaf 4, eerste lid, wordt het woord “rechter-
lijke” vervangen door het woord “gerechtelijke”;

8° in paragraaf 4, tweede lid, worden de woorden 
“de politieambtenaar” vervangen door de woorden “het 
personeelslid”;
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9° dans le paragraphe 5, alinéa 2, les mots “ministère 
de l’” sont remplacés les mots “Service public fédéral”;

10° dans le paragraphe 5, un alinéa rédigé comme 
suit est inséré entre les alinéas 3 et 4:

“Le moment des faits donnant lieu à la demande 
d’assistance en justice détermine l’autorité visée aux 
alinéas 2 et 3.”

Art. 43

À l’article 53 de la même loi, modifié par la loi du 
12 novembre 2017, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “le 
membre du personnel visé à l’article 47” sont remplacés 
par les mots “le membre du personnel”;

2° dans le texte néerlandais du paragraphe 1er, ali-
néa 1er, le mot “hij” est remplacé par le mot “het”;

3° dans le paragraphe 6, les mots “ministère de l’” 
sont remplacés par les mots “Service public fédéral”.

CHAPITRE 4

Modifications de la loi du 7 décembre 1998 
organisant un service de police intégré,  

structuré à deux niveaux

Art. 44

Dans l’article 126, paragraphe 3, de la loi du 7 dé-
cembre 1998 organisant un service de police intégré, 
structuré à deux niveaux, modifié en dernier lieu par 
la loi du 26 juin 2000, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “d’emprisonnement de huit 
jours à un mois et d’une amende de 100 à 10.000 francs, 
ou d’une de ces peines seulement” sont remplacés par 
les mots “de niveau 1”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “des peines portées” sont 
remplacés par les mots “de la peine portée”;

3° dans le paragraphe 3, l’alinéa 3 est abrogé.

9° in paragraaf 5, tweede lid, worden de woorden 
“het ministerie van” vervangen door de woorden “de 
Federale Overheidsdienst”;

10° in paragraaf 5 wordt tussen het derde en het 
vierde lid een lid ingevoegd, luidende:

“Het ogenblik van de feiten die de aanleiding vormen 
voor de aanvraag tot rechtshulp, bepaalt de overheid 
bedoeld in het tweede en derde lid.”

Art. 43

In artikel 53 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 november 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “het 
personeelslid bedoeld in artikel 47” vervangen door de 
woorden “het personeelslid”;

2° in paragraaf 1, eerste lid, wordt het woord “hij” 
vervangen door het woord “het”;

3° in paragraaf 6 worden de woorden “het minis-
terie van” vervangen door de woorden “de Federale 
Overheidsdienst”.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van de wet van 7 december 1998  
tot organisatie van een geïntegreerde 

politiedienst, gestructureerd op twee niveaus

Art. 44

In artikel 126, paragraaf 3, van de wet van 7 december 
1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, 
gestructureerd op twee niveaus, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 26 juni 2000, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “gevangenisstraf 
van 8 dagen tot een maand en met een geldboete van 
100 tot 10.000 frank of met een van die straffen alleen” 
vervangen door de woorden “straf van niveau 1”;

2° in het tweede lid worden de woorden “de straffen” 
vervangen door de woorden “de straf”;

3° in paragraaf 3 wordt het derde lid opgeheven.
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Art. 45

Dans l’article 134, 2°, de la même loi, remplacé par la 
loi du 19 juillet 2018, les mots “l’arrêté royal du 23 mars 
1998 relatif aux conditions d’agrément des écoles de 
conduite de véhicules à moteur” sont remplacés par les 
mots “l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions 
d’agrément des écoles de conduite des véhicules à 
moteur”.

Art. 46

À l’article 136 de la même loi, modifié par la loi du 
25 mai 2026, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “membres 
du personnel du cadre logistique et administratif” sont 
remplacés par les mots “membres du personnel du 
cadre administratif et logistique”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “ou à 
l’autorité qu’il désigne” sont insérés entre les mots “au 
commissaire général” et les mots “ou au collège de police”;

3° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Les membres du personnel du cadre administratif 
et logistique qui sont membres du personnel de la zone 
de police ou qui reçoivent une allocation ou un traitement 
de celle-ci ne peuvent pas faire partie du collège de 
police, du conseil communal ou du conseil de l’action 
sociale, d’une des communes de la zone de police.”

Art. 47

Dans la même loi, l’article 146, inséré par la loi du 
22 mai 2019, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 146. Les responsables du traitement traitent les 
données à caractère personnel aux fins qui relèvent 
du champ d’application du règlement général sur la 
protection des données et qui sont réglées par ou en 
vertu de la loi.

Les responsables du traitement qui sont chargés, 
par ou en vertu de la loi, de l’application du statut de 
la police intégrée se communiquent mutuellement les 
données à caractère personnel qui sont nécessaires 
aux fins réglées par ou en vertu de la loi.”

Art. 45

In artikel 134, 2°, van dezelfde wet, vervangen bij de 
wet van 19 juli 2018, worden de woorden “het koninklijk 
besluit van 23 maart 1998 betreffende de voorwaarden 
voor de erkenning van scholen voor het besturen van 
motorvoertuigen” vervangen door de woorden “het 
koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de voor-
waarden voor erkenning van scholen voor het besturen 
van motorvoertuigen”.

Art. 46

In artikel 136 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 25 mei 2026, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, in de Franse tekst, worden 
de woorden “membres du personnel du cadre logistique 
et administratif” vervangen door de woorden “membres 
du personnel du cadre administratif et logistique”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “of 
de door hem aangewezen overheid” ingevoegd tussen 
de woorden “de commissaris-generaal” en de woorden 
“of het politiecollege.”;

3° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. De personeelsleden van het administratief en 
logistiek kader die personeelslid zijn van of een toelage 
of wedde ontvangen van de politiezone, kunnen geen 
deel uitmaken van het politiecollege, de gemeenteraad 
of de raad voor maatschappelijk welzijn, van één van 
de gemeenten van de politiezone.”

Art. 47

In dezelfde wet wordt artikel 146, ingevoegd bij wet 
van 22 mei 2019, vervangen als volgt:

“Art. 146. De verwerkingsverantwoordelijken ver-
werken de persoonsgegevens voor de doeleinden die 
onder de toepassing van de algemene verordening 
gegevensbescherming vallen die door of krachtens de 
wet worden geregeld.

De verwerkingsverantwoordelijken die door of krachtens 
de wet belast zijn met de toepassing van het statuut van 
de geïntegreerde politie delen aan elkaar de persoons-
gegevens mee die noodzakelijk zijn voor de doeleinden 
die door of krachtens de wet worden geregeld.”
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Art. 48

Dans l’article 149quinquies, alinéa 5, de la même 
loi, inséré par la loi du 26 mars 2014, le mot “458” est 
remplacé par le mot “352”.

CHAPITRE 5

Modifications de la loi du 26 avril 2002  
relative aux éléments essentiels  

du statut des membres du personnel  
des services de police et portant  

diverses autres dispositions  
relatives aux services de police

Art. 49

L’article 14 de la loi du 26 avril 2002 relative aux élé-
ments essentiels du statut des membres du personnel 
des services de police et portant diverses autres dis-
positions relatives aux services de police est remplacé 
par ce qui suit:

“Art. 14. Le candidat doit, à la date de sa participation 
aux épreuves de sélection, satisfaire aux conditions 
visées à l’article 12, alinéa 1er, 1°, 2°, 4°, 7° et 11°, ainsi 
qu’avoir fait l’objet des vérifications visées à l’article 12, 
alinéa 2, a), c), e) et f), et, sur la base de celles-ci, ne 
pas présenter de facteurs de risque qui constituent un 
obstacle à l’engagement à la police visé à l’article 12, 
alinéa 1er, 3°.

Les conditions visées à l’article 12, alinéa 1er, 3°, 5°, 
6°, 8°, 9° et 10°, doivent être remplies lors de l’accession 
à la formation de base.”

Art. 50

Dans l’article 20, alinéa 1er, 3°, de la même loi, les 
mots “ou pendant ou à l’expiration de la période d’essai 
visée aux articles 48 et 67 de la même loi” sont abrogés.

Art. 51

À l’article 21 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 21 avril 2016, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Le candidat doit, à la date de sa participation aux 
épreuves de sélection, satisfaire aux conditions visées 

Art. 48

In artikel 149quinquies, vijfde lid, van dezelfde wet, 
ingevoegd bij wet van 26 maart 2014, wordt het woord 
“458” vervangen door het woord “352”.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de wet van 26 april 2002 
houdende de essentiële elementen  

van het statuut van de personeelsleden  
van de politiediensten en houdende  

diverse andere bepalingen  
met betrekking tot de politiediensten

Art. 49

Artikel 14 van de wet van 26 april 2002 houdende 
de essentiële elementen van het statuut van de perso-
neelsleden van de politiediensten en houdende diverse 
andere bepalingen met betrekking tot de politiediensten 
wordt vervangen als volgt:

“Art. 14. De kandidaat moet op de datum waarop hij 
aan de selectieproeven deelneemt, voldoen aan de 
in artikel 12, eerste lid, 1°, 2°, 4°, 7° en 11°, bedoelde 
voorwaarden alsook het voorwerp zijn geweest van de 
verificaties bedoeld in artikel 12, tweede lid, a), c), e) en 
f), en, op basis hiervan, geen risicofactoren vertonen 
die een beletsel tot indienstneming bij de politie vormen 
zoals bedoeld in artikel 12, eerste lid, 3°.

De voorwaarden bedoeld in artikel 12, eerste lid, 3°, 
5°, 6°, 8°, 9° en 10°, moeten vervuld zijn bij de toelating 
tot de basisopleiding.”

Art. 50

In artikel 20, eerste lid, 3°, van dezelfde wet worden 
de woorden “of tijdens of bij afloop van de proefperio-
de bedoeld in de artikelen 48 en 67 van dezelfde wet” 
opgeheven.

Art. 51

In artikel 21 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 21 april 2016, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De kandidaat moet op de datum waarop hij aan de 
selectieproeven deelneemt, voldoen aan de in artikel 19, 
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à l’article 19, 1°, 2° et 4°, ainsi qu’avoir fait l’objet des 
vérifications visées à l’alinéa 2, a), c), e) et f), et, sur la 
base de celles-ci, ne pas présenter de facteurs de risque 
qui constituent un obstacle à l’engagement à la police 
visé à l’article 19, 3°.”;

2° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“Les conditions visées à l’article 19, 3°, 5°, 6°, 7° et 8°, 
doivent être remplies, selon le cas, lors de l’admission 
au stage ou de l’engagement.”

Art. 52

Dans l’article 37, alinéa 1er, de la même loi, modifié par 
la loi du 12 novembre 2017, les mots “et qui conformé-
ment aux règles de mobilité ou de désignation d’office, 
sont désignés dans un emploi du cadre envisagé,” sont 
insérés entre les mots “la formation de base d’un cadre 
supérieur,” et les mots “sont promus”.

Art. 53

Dans la même loi, il est inséré un article 91bis rédigé 
comme suit:

“Art. 91bis. Le caractère adéquat de la rétribution 
annuelle visée à l’article 91 est réévalué tous les quatre 
ans à partir du 1er novembre 2024, en tenant compte des 
critères suivants:

1° le pouvoir d’achat des membres du personnel qui 
perçoivent la rétribution annuelle visée à l’article 91, 
compte tenu du coût de la vie;

2° le niveau général et de la répartition des traitements 
et salaires;

3° le taux de croissance des traitements et salaires;

4° les niveaux et évolutions de la productivité natio-
nale à long terme.

Il est également tenu compte de la valeur de réfé-
rence indicative de cinquante pour cent des traitement 
et salaire moyens bruts.

À l’occasion de cette réévaluation, le comité commun 
à l’ensemble des services publics, visé à l’article 3, § 1er, 
alinéa 1er, 3°, de la loi du 19 décembre 1974 organisant 
les relations entre les autorités publiques et les syndi-
cats des agents relevant de ces autorités, rend un avis 
aux ministres compétents. L’avis motive les indicateurs 

1°, 2° en 4°, bedoelde voorwaarden alsook het voorwerp 
zijn geweest van de verificaties bedoeld in het tweede lid, 
a), c), e) en f), en, op basis hiervan, geen risicofactoren 
vertonen die een beletsel tot indienstneming bij de politie 
vormen zoals bedoeld in artikel 19, 3°.”;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“De voorwaarden bedoeld in artikel 19, 3°, 5°, 6°, 7° 
en 8°, moeten vervuld zijn, naar gelang van het geval, 
bij de toelating tot de stage of bij de indiensttreding.”

Art. 52

In artikel 37, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 12 november 2017, worden de woorden 
“en die overeenkomstig de regels inzake de mobiliteit of 
de ambtshalve aanwijzing worden aangewezen in een 
betrekking van het beoogde kader,” ingevoegd tussen 
de woorden “de basisopleiding van een hoger kader,” 
en de woorden “worden bevorderd”.

Art. 53

In dezelfde wet wordt een artikel 91bis ingevoegd, 
luidende:

“Art. 91bis. De toereikendheid van de in artikel 91 
bedoelde jaarlijkse bezoldiging wordt met ingang van 
1 november 2024 om de vier jaar opnieuw beoordeeld, 
rekening houdend met de volgende criteria:

1° de koopkracht van de personeelsleden die de in 
artikel 91 bedoelde jaarlijkse bezoldiging ontvangen, 
rekening houdend met de kosten voor levensonderhoud;

2° het algemene niveau van de wedden en lonen en 
de verdeling ervan;

3° het groeipercentage van de wedden en lonen;

4° nationale productiviteitsniveaus en -ontwikkelingen 
op lange termijn.

Er wordt ook rekening gehouden met de indicatieve 
referentiewaarde van vijftig procent van de gemiddelde 
brutowedde en -loon.

Ter gelegenheid van deze herbeoordeling brengt het 
gemeenschappelijk comité voor alle overheidsdiensten, 
bedoeld in artikel 3, § 1, eerste lid, 3°, van de wet van 
19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen 
tussen de overheid en de vakbonden van haar perso-
neel, advies uit aan de bevoegde ministers. Het advies 
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retenus pour exprimer les critères visés à l’alinéa 1er, et 
peut proposer d’autres valeurs de référence indicatives 
que celle visée à l’alinéa 2.”

CHAPITRE 6

Modification de la loi du 21 mars 2007  
réglant l’installation et l’utilisation  

de caméras de surveillance

Art. 54

À l’article 9 de la loi du 21 mars 2007 réglant l’installa-
tion et l’utilisation de caméras de surveillance, modifié en 
dernier lieu par la loi du 30 juillet 2018, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° au troisième alinéa, 3°, et au quatrième alinéa, les 
mots “en temps réel” sont abrogés;

2° l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“Sans préjudice de l’alinéa 3, 1° et 2°, les services 
de police peuvent consulter les images afin de pouvoir 
intervenir immédiatement à des fins de police adminis-
trative ou judiciaire et de prendre les mesures de police 
nécessaires qui en découlent.”

CHAPITRE 7

Modification de la loi du 16 mai 2024 
relative aux compétences des membres  

du corps européen de garde-frontières et  
de garde-côtes sur le territoire national

Art. 55

L’article 4, § 3, alinéa 2, de la loi du 16 mai 2024 rela-
tive aux compétences des membres du corps européen 
de garde-frontières et de garde-côtes sur le territoire 
national, est abrogé.

motiveert de indicatoren die zijn gekozen om de in het 
eerste lid bedoelde criteria uit te drukken, en kan andere 
dan de in het tweede lid bedoelde indicatieve referen-
tiewaarden voorstellen.”

HOOFDSTUK 6

Wijziging van de wet van 21 maart 2007  
tot regeling van de plaatsing en het gebruik  

van bewakingscamera’s

Art. 54

In artikel 9 van de wet van 21 maart 2007 tot regeling 
van de plaatsing en het gebruik van bewakingscamera’s,  
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 30 juli 2018, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het derde lid, 3°, en in het vierde lid worden de 
woorden “in real time” opgeheven;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Onverminderd het derde lid, 1° en 2°, kunnen de 
politiediensten de beelden raadplegen om onmiddellijk 
te kunnen ingrijpen voor doeleinden van bestuurlijke 
of gerechtelijke politie en de daaruit voortvloeiende 
noodzakelijke politiemaatregelen te kunnen nemen.”

HOOFDSTUK 7

Wijziging van de wet van 16 mei 2024  
betreffende de bevoegdheden  

op het nationale grondgebied van de leden  
van de Europese grens- en kustwacht

Art. 55

Artikel 4, § 3, tweede lid, van de wet van 16 mei 
2024 betreffende de bevoegdheden op het nationale 
grondgebied van de leden van de Europese grens- en 
kustwacht, wordt opgeheven.
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CHAPITRE 8

Modifications de l’arrêté royal  
du 30 mars 2001 portant  

la position juridique du personnel  
des services de police (“PJPol”)

Art. 56

Dans l’article IV.I.49 de l’arrêté royal du 30 mars 2001 
portant la position juridique du personnel des services 
de police, confirmé par la loi du 26 avril 2002 relative 
aux éléments essentiels du statut des membres du 
personnel des services de police et portant diverses 
autres dispositions relatives aux services de police, les 
mots “directeur du service” sont remplacés par les mots 
“chef du service”.

Art. 57

Dans l’article XI.II.23 du même arrêté royal, les mo-
difications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Pour l’application des dispositions du présent 
chapitre, il faut entendre par “rétribution”: le traitement 
augmenté de l’allocation de foyer ou de résidence, ainsi 
que de tous autres suppléments de traitement, alloca-
tions ou avantages forfaitaires accordés chaque mois.”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 3°, les mots “allo-
cations ou suppléments spécifiés” sont remplacés par 
les mots “allocations spécifiées”.

CHAPITRE 9

Dispositions transitoires, abrogatoires et finales

Art. 58

Les articles suivants entrent en vigueur avec effet 
rétroactif au 1er septembre 2026:

— Article 3;

— Article 4;

— Article 5;

— Article 6;

HOOFDSTUK 8

Wijzigingen van het koninklijk besluit  
van 30 maart 2001 tot regeling  

van de rechtspositie van het personeel  
van de politiediensten (“RPPol”)

Art. 56

In artikel IV.I.49 van het koninklijk besluit van 30 maart 
2001 tot regeling van de rechtspositie van het personeel 
van de politiediensten, bekrachtigd door de wet van 
26 april 2002 houdende de essentiële elementen van het 
statuut van de personeelsleden van de politiediensten 
en houdende diverse andere bepalingen met betrekking 
tot de politiediensten, worden de woorden “de directeur 
van de door hem aangewezen dienst” vervangen door 
de woorden “het hoofd van de door hem aangewezen 
dienst”.

Art. 57

In artikel XI.II.23 van hetzelfde koninklijk besluit worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Voor de toepassing van dit hoofdstuk, wordt 
verstaan onder “bezoldiging”: de wedde verhoogd met 
de haard – of standplaatstoelage, alsook met alle andere 
weddebijslagen, toelagen of forfaitaire voordelen die 
maandelijks worden toegekend.”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, 3°, worden de woorden 
“of supplementen” opgeheven.

HOOFDSTUK 9

Overgangs-, opheffings- en slotbepalingen

Art. 58

De volgende artikelen treden met terugwerkende 
kracht in werking op 1 september 2026:

— Artikel 3;

— Artikel 4;

— Artikel 5;

— Artikel 6;



1754/003DOC 5622

K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2026 2027 C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

— Article 9, 1°;

— Article 10, 1°;

— Article 22;

— Article 25, 2°, 3°, 4° et 5°;

— Article 26;

— Article 27;

— Article 28;

— Article 29;

— Article 30;

— Article 33;

— Article 36;

— Article 44;

— Article 48.

Art. 59

L’article 25, 2° et 3°, est uniquement applicable aux 
faits enregistrés à partir du 1er septembre 2026. Pour 
les faits enregistrés avant cette date, les dispositions 
antérieurement en vigueur en matière d’archivage restent 
d’application.

— Artikel 9, 1°;

— Artikel 10, 1°;

— Artikel 22;

— Artikel 25, 2°, 3°, 4° en 5°;

— Artikel 26;

— Artikel 27;

— Artikel 28;

— Artikel 29;

— Artikel 30;

— Artikel 33;

— Artikel 36;

— Artikel 44;

— Artikel 48.

Art. 59

Artikel 25, 2° en 3°, is uitsluitend van toepassing op 
feiten geregistreerd vanaf 1 september 2026. Op feiten 
geregistreerd vóór deze datum blijven de voordien gel-
dende bepalingen inzake archivering van toepassing.
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